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HERBST-  
FAHRPLAN  ŐSZI  MENETREND  AUTUMN 

TIMETABLE 

Érvényes:  2025.  IX.  15- tő l  XI .  2- ig 
2 0 2 5 .  I X .  1 5 - t ő l  X .  2 0 - i g  h é t f ő i  mu n k an a p o k o n  a  v on at k öz l e k e d és  s zü n et e l !  

Gültig von 15.09.2025 bis 02.11.2025 / Valid from 15.09.2025 until 02.11.2025 

Montags gibt es keinen Zugverkehr ab 15.09.2025 bis 20.10.2025 / There will be no train service on Mondays from 15.09.2025 to 20.10.2025  

Miskolc-Dorottya utca – Lillafüred – Garadna 

km 
▼állomások és 
megállóhelyek 

Bahnhöfe und Halte-
stellen / Stat ions 
and stops 

Verkehrsbeschrän-
kungen / traffic 

restr ict ions 

közlekedési 
korlátozások ►  {  {  | 

0 Miskolc-Dorottya utca ind. / ab / dep. …  9.30 11.00 12.30 14.00 15.30 
1  D i ó s g y ő r   …  9 . 3 6  1 1 .0 6  1 2 .3 6  1 4 .0 6  1 5 .3 6  

3  M a j l á t h   …  9 . 4 3  1 1 .1 3  1 2 .4 3  1 4 .1 3  1 5 .4 3  

4  P a p í rg y á r   …  9 . 4 8  1 1 .1 8  1 2 .4 8  1 4 .1 8  1 5 .4 8  

8 Lil lafüred  érk. / an / arr. …  10.03 11.33 13.03 14.33 16.03 

 Lil lafüred  ind. / ab / dep. …  10.10 11.40 13.10 14.40 16.10 
1 1  F a z o l a - k o h ó   …  1 0 .2 5  1 1 .5 5  1 3 .2 5  1 4 .5 5  1 6 .2 5  

1 2  P i s z t r á n g te l e p   …  1 0 .3 0  1 2 .0 0  1 3 .3 0  1 5 .0 0  1 6 .3 0  

14 Garadna érk. / an / arr. …  10.35 12.05 13.35 15.05 16.35 

Garadna – Lillafüred – Miskolc-Dorottya utca 

km 
▼állomások és 
megállóhelyek 

Bahnhöfe und Halte-
stellen / Stat ions 
and stops 

Verkehrsbeschrän-
kungen / traffic 

restr ict ions 

közlekedési 
korlátozások ►  {  {  | 

0 Garadna ind. / ab / dep. …  10.55 12.25 13.55 15.25 16.55 
2  P i s z t r á n g te l e p   …  1 1 .0 1  1 2 .3 1  1 4 .0 1  1 5 .3 1  1 7 .0 1  

3  F a z o l a - k o h ó   …  1 1 .0 6  1 2 .3 6  1 4 .0 6  1 5 .3 6  1 7 .0 6  

6 Lil lafüred  érk. / an / arr. …  11.20 12.50 14.20 15.50 17.20 

 Lil lafüred  ind. / ab / dep. …  11.25 12.55 14.25 15.55 17.25 
1 0  P a p í rg y á r   …  1 1 .4 1  1 3 .1 1  1 4 .4 1  1 6 .1 1  1 7 .4 1  

1 1  M a j l á t h   …  1 1 .4 6  1 3 .1 6  1 4 .4 6  1 6 .1 6  1 7 .4 6  

1 3  D i ó s g y ő r   …  1 1 .5 3  1 3 .2 3  1 4 .5 3  1 6 .2 3  1 7 .5 3  

14 Miskolc-Dorottya utca érk. / an / arr. …  11.58 13.28 14.58 16.28 17.58 
 

{ Közlekedik: csak hétvégeken és ünnepnapokon , de X. 23-tól naponta  
{ Verkehrt: nur an Wochenenden und Feiertagen, aber ab 23.10. täglich 

{ Operates: only on weekends and holidays, but from 23.10. daily 

| Közlekedik: X. 25-ig, csak hétvégeken és ünnepnapokon  
{ Verkehrt: bis 25.10, nur an Wochenenden und Feiertagen 

{ Operates: until 25.10, only on weekends and holidays 

Vonataink az alábbi napokon is hétvégi és ünnepnapi közlekedési rend szerint közlekednek:  
október 18. szombat, október 23. csütörtöktől október 31. péntekig 

Züge verkehren entsprechend dem Fahrplan für Wochenenden und Feiertagen an folgenden Tagen auch:  18.10., von 23.10. bis 31.10. 
Trains operate according to the timetable for weekends and holidays on the following days as well:  18.10., from 23.10. until 31.10. 

A végállomások és Lillafüred kivételével a vonatok a közbenső megállóhelyeken csak abban az esetben állnak meg, 
ha ott van le- vagy felszálló utas. Leszállási szándékát kérjük időben jelezze a vonatszemélyzetnek.  

Ausser der Endstationen und Lillafüred hälten Züge an Zwischenhaltestellen nur an, wenn es aus- oder einsteigende Fahrgäste geben. Wenn Sie sich aussteigen möchten, melden Sie es rechtzeitig 
für das Zugpersonal. / Except for the terminus and Lillafüred, trains only stop at intermediate stops if there are passengers getting on or off. If you want to get off, report it to the train staff in time. 

A Papírgyár – Mahóca közti vonatközlekedésről tájékozódjon rendezvénynaptárunkból, vagy rendeljen különvonatot!  
Über den Zugverkehr zwischen Papírgyár und Mahóca informieren Sie sich in unserem Programmkalender, oder bestellen Sie einen Sonderzug. 
Information about the train service between Papírgyár and Mahóca can be found in our program calendar. Special trains can als o be ordered. 

Különvonat rendelés,  felvi lágosítás  fenti  elérhetőségeinken.  
Sonderzugbestellung und Information  an unseren oberen Kontaktdaten. / Special train ordering and information  at our top contact details. 

A z  É S Z A K E RD Ő  Z r t .  e rd e i  v a s ú t i  S z e m é ly s z á l l í t á s i  Ü z le ts z a b á ly z a ta  m e g te k i n t h e tő  a z  ü z em i g a z g a tó s ág o n ,  a z  á l l o m á s o k  s z e m é l y ze té n é l ,  a  
m e n e t re n d  s z e r i n t i  v o n a to k  m o z d o n yv e ze tő i n é l ,  v a l a m i n t  h o n l a p j a i n k o n .  


